
Utilisée pour les opérations telles que le  fraisage et 
le perçage des trous d’emplacement de poignée, de 
barillets, de charnières et d’espagnolettes, l’ouverture 
des canaux d’évacuation d’eau sur les pro lés en alu-
minium et PVC jusqu’à 3 mm d’épaisseur pour porte 
et de fenêtre.
It is used for the processing of slots for locks, drill-
ing handles, hinges, espagnolette and barrel holes 
and opening water drain slot on PVC and alumini-
um pro les up to 3 mm of thickness.
Se utiliza para labores múltiples de fresado y perfo-
ración de agujeros como canales de drenaje de agua, 
fallebas, bisagras, ranuras y huecos para pomos o 
cerradura, etc. en per les de puertas y ventanas de 
PVC y aluminio de un grosor de hasta 3 mm.

Utilisée pour plusieurs opérations telles que 
le  fraisage et le perçage des trous d’emplace-
ment de poignée, de barillets, de charnières 
et d’espagnolettes, l’ouverture des canaux 
d’évacuation d’eau.

Opening locks, drilling handles, hinges, es-
pagnolette holes etc. on PVC and aluminium 
pro les

Se utiliza para labores múltiples de fresado y 
perforación de agujeros como canales de drenaje 
de agua, fallebas, bisagras, ranuras y huecos para 
pomos o cerradura, etc. 

Corps en fonte d'aluminium Cast aluminium structure Chasis de aluminio fundido

Arbres de palier en acier inoxydable chromé Corrosion proof bearing shaft Husos de amortiguación inoxidables bañados en 
cromo

Plateforme de machine en tôle en acier Robust machine stand constructed from steel 
sheet

Plataforma para máquina hecha de chapado de 
acero

Système de perçage manuel de trous triples 
d’emplacement de poignée

Manual triple hole drilling mechanism Sistema de perforación manual de agujeros triples 
para pomos de puerta

Dimensions maximum du pro lé rattachable :  
H140 x Lar.140 mm

Max clamping capacity: H140 x W140 mm Medidas máximas de per les que pueden amar-
rarse: Altura 140 x Anchura 140 mm

Outil de coupe Ø5 est monté Equipped with Ø5 mm of cutter bit Equipada con un juego de cortado de Ø5

Fraiseuse À Copier Template Copy Router Machines  Fresadora De Copiado

ACCESSOIRES STANDARD

ACCESSOIRES OPTIONNELS OPTIONAL ACCESSORIES ACCESORIOS OPCIONALES

STANDARD ACCESSORIES ACCESORIOS ESTÁNDAR

• Foret de fraisage supplémentaire
• Gabarit spécial de copiage
• Appareil de centrage MA 240
• Convoyeur MKN 150

• Spray tool lubrication system
• Ø5 router bit
• Equipped with tools for triple drilling 
 mechanism (2x Ø 10, 1x Ø 13mm)
• 2x left and right pro le stops 
• 2x pneumatic horizontal clamps
• Air gun

• Additional router bit
• Special copy template
• MA 240 centring apparatus
• MKN 150 roller conveyor

• Broca adicional de fresadora
• Plantilla especial de copiado
• Aparato promediador MA 240
• Cinta transportadora MKN 150

• Sistema de refrigeración de equipo via  spray
• Broca de fresadora de Ø5
• Puntas de brocha pre-montadas para agujeros triples de  
 pomo (2 ud. x Ø 10 1 ud. x Ø 13 mm)
• Anclaje de per les
• 2 abrazaderas neumáticas horizontales
• Martillo neumático

FR 225 S
Fraiseuse copieuse avec perçage de trous triples 
d’emplacement de poignée 
Template Copy Router with Triple Hole Drill   
Fresadora de Copiado y Perforadora de Agujeros Triples para Pomos

• Système de pulvérisation pour le 
 refroidissement de la fraiseuse•
 Foret de fraisage de Ø5
• Les forets pour triple trous de poignée sont  
 xée (2 pcs.x Ø 10 ,1 pc. x Ø 13 mm)
• Appui de pro lé
• 2x étau pneumatique horizontal
• Pistolet pneumatique

76x151x
59

98 kg.
130 kg.

1950W 400V AC 
3P PE 50-60 Hz,S

LxHxW cm

46


